
A PASSAGE OF PLUTARCH

In Plut. Mor. 621 B-C we read:

«Totoirrov», Šcpri (sciL é Kpátcov) «aot, Clow, Šych Tév etpxovra
aup,noaíau nXáciaç UnEp šK xnpoŭ TOD Xóyou napaõfiScopit».
Kai ó 0Écov	 8Éxop.at p.év», EI7CEV, «0(5TO)

dinEtpyaaltévov Tew dv8pa aì atijinottxóv • Ei St xpliaogat
ltdV CIÓT6.) xal in) xatataxuveó tò Špyov, oŭx oiSa».

I have akeady explained (Problemi testuali nei Moralia, p. 85: in «Su-
Ila tradiz. manoscritta dei Moralia di Plutarco», Quad. Dipart. Sc. An-
tich. Univ. Salerno, 2, Salerno 1988) that Theon's words 8Éxoptat
pitv oŭTco jtãov dnEtpyaaptŠvov TÒV dv•Spa xai auptnattxóv, arbitra-
rily altered by all the modern editors, are in fact sound.

I should now like to add that the rest of his sentence, i.e. Ei 8Š
xpAaop,at xatá ndv aŭ-re) xai jt xatataxuv6) tò Špyov, oŭx oI•Sa, is
not corrupt either. The phrase xatá návta «in every respect», «throug-
hout» is well attested in Greek (cf. e.g. Bauer, Wõrt. N.T., S.V. xatá,
II, 6); the editors of Plutarch, believing the words KOET11 TeetV to be im-
possible Greek here, have altered the text. Hubert (the latest Teubner
editor), quoting Mor. 1146 A airraI; xatá tpánov xpóyro, conjectu-
red Ei St xpliaoptat KCITá Tpónov aŭ-r@, and his proposal has been ac-
cepted by Clement-Hoffleit, in their Loeb edition (Plutarch's Moralia,
volume VIII, The Loeb Classical Library, 1969).

In reality, xacd ndv does exist in Greek: it is attested in Gow-Page,
Hell. Epigr. 3648 xatá ndv ijkynxa (cf. Gow-Page, ad loc.). It follows
that the text, in Plutarch's passage under discussion, is perfectly sound.
The sense is: «I accept the symposiarch fashioned to be (ánstpyaapŠvov),
rather (pdllov), like that (olto)) and convivial (xat au1nottio5v). But
whether I shall make use of him (Ei 8Š xpilaogat a ŭtói) in every respect
(Katá ndv) and not bring dishonour upon your work of art, I do not
know». Theon, after uttering these words, goes on to make use of the
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man (i.e. the symposiarch who has been fashioned out of the wax of talk,
as it were, by Crato) in every respect that he can think of, concerning
the symposiarch's duties (621 B - 622 C, i.e. up to the end of Ques-
tion 5). The fact that the phrase Katá netv occurs in Hell. Epigr. 3648
would seem to indicate that it was used here by Theon as a poetic floscu-
lus. At Mor. 1136 B we find icatá návTa.
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